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∑

Jœ œ Jœ œ œ
Sa na, sa na, oh

(B)
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lSolo ad lib.f
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Jœ œ J
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sa na, sa na ni na.

(B) (As) (B)
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jœ œ jœ œ œ œ
Sa na, sa na, sa
Jœ œ Jœ œ œ

.œ Jœ œ œ œ
Ooh, sing and
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œn œ œ œ Œ
praise the Lord!
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5 jœ œ jœ œ œ œ

Sa na, sa na ni na,
Jœ œ Jœ œ œ œ

jœ œ jœ œ œ œ
Sa na, sa na ni na,

B jœ œ jœ œ œ œ
sa na, sa na, sa na.
Jœ œ Jœ œ œ œ

Jœ œ Jœ œ œ œ
sa na, sa na, sa na.
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Let’s
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Let’s
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œb œ œ œ Œ

praise the Lord!

œ œ œ œ ¿

œ œ œ œ Œ
praise the Lord!
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(clap)
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œb œ œ œ ‰ jœ
praise the Lord! Sa

œ œ œ œ Jœ

œ œ œ œ ‰ Jœ
praise the Lord! Sa
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na, sa na, sa
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na, sa na, sa
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na, sa na ni na.

œ Jœ œ œ œ

œ ‰ Jœ œ œ œ
na, sa na ni na.

(B)

jœ œ jœ œ œ œ
Sa na, sa na, sa na.

Jœ œ Jœ œ œ œ

jœ œ jœ œ œ œ
Sa na, sa na, sa na.
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1.

.˙ ‰ jœ
Sa -

.˙ Jœ

œ œ œ œ ‰ Jœ
Sa na. Sa -

B
2.

œ
œ œ œ œ œ œ œ

Oh sa na, sa na, sa na.
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jœ œ jœ œ œ œ
Sa na, sa na, sa na.

Jœ œ Jœ œ œ œ

jœ œ jœ œ œ œœ
Sa na, sa na, sa na.

B F7
repeat and improvise ad libl

D.C. (einen Ganz-
     ton höher in C)
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Text und Musik: Trad. aus Botswana/Südafrika
Musikerweiterung und Satz: Lorenz Maierhofer,

aus der Ethno-Mass for Peace
© Helbling

Sana, sananina, Praise the Lord

______________
• Der afrikanische Sanctus-Ruf kann mit Bodypercussion, Trommeln und einer Choreografie mit Hand-
  bewegungen begleitet werden.
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